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DIGY,

Before you start reading, please fold out the illustrations page and familiarise yourself with all of
the item’s functions.

Pre nego 3to poénete da ¢itate rasklopite stranicu sa slikama i upoznaite se sa svim funkcijama
ovog proizvoda.

DIGY

Mpiv SiaPdoere, Eedinhwote ™ oehida pe Tig eikbveg Kkar ot ouveyeia efoikeiwBeite pe dAeg
716 Aermoupyieg Tou apBpou.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.
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Cordless magnetic lamps
® Introduction

Congratulations on the purchase of

your new product. You have chosen

a high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. These instructions are an essential
part of the product and contain important
information on firsttime use and handling.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the product, please contact your
retailer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary.

o Explanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual
(month/year)

Date of manufacture
(month/year)

EOH

Direct current

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!

Observe warning and safety
instructions!

Risk of electric shock!

Explosion hazard!

=Rl

Wear protective gloves!

y
\

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELY,
protection class ll).

® <

Not suitable for indoor lighting
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>

Suitable for indoor use only

Auto-off with timer

Dispose of packaging and
E product in an environmentally
friendly manner!
Risk of environmental damage
from incorrect disposal of
batteries/rechargeable
batteries!

!I’ Universal Serial Bus (USB)
ﬁ‘

Packaging made of FSC-
certified wood mix

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
electrical device complies with
the applicable European
directives.

A Products marked with this
symbol comply with all
applicable requirements in the
economic area of the Republic
of Serbia.

o Intended use

The product is suitable for lighting dry,
indoor areas, e.g., inside a house,
conservatory or garden shed. These cordless
magnetic lamps are especially userfriendly
in design and easy to use. These cordless
magnetic lamps enable you to illuminate
poorly lit areas, especially in places where
there is no direct mains power supply. These
articles should only be used as explained in
these instructions. Any other use is
considered use other than intended and may
cause property damage or personal injury.
These products are not intended for
commercial or industrial use. For use in
indoor areas only. Not suitable for indoor
lighting.



® Specifications supplied

2 cordless magnetic lamps

2 magnetic holders with adhesive pads
1 USB charging cable

1 assembly and operating manual

® Description of parts

LED

Magnet

(o] (=] [N [o] (o] [&] [] (o] []

Cordless magnetic lamps
ON/OFF switch

OFF/15M/3M/ON switch
Charge indicator
Micro-USB input socket

Magnetic holder with adhesive pad
USB charging cable

® Technical data

Model number:
LED lamp

Colour
temperature:

USB socket input
voltage:

Power supply:

Dimensions:

Protection class:
Luminous flux:

LED service life:

970-K
Max. 1.6 W

4000 kelvin, neutral
white

5V—=
Max. 0.34 A

1 x 0.6 Ah

Li-ion battery, 3.7 V
Battery is not
replaceable

approx. 15.3 x 6.4 x
1.9 cm

I
approx. 100 Im
30,000 hours

o Safety information

A Safety information

RISK OF FATAL INJURY AND
ACCIDENTS FOR INFANTS AND

CHILDREN! Never leave children

unsupervised with the packaging material.

There is a danger of suffocation from the

packaging material. Children often

underestimate the dangers. Always keep
children away from the cordless magnetic
lamp.

H This product can be used by children aged
8 years and over, as well as by persons
with limited physical, sensory or mental
abilities or lacking in experience and
knowledge, if they are supervised or have
been instructed as fo the safe use of the
product and understand the resulting
hazards. Do not allow children fo play with
the cordless magnetic lamp. Cleaning and
maintenance may not be carried out by
children without proper supervision.

B Do not use the cordless magnetic lamp if
you notice any defects.

® The light source may only be replaced by
the manufacturer, service technician or a
similarly qualified person.

Safety instructions for
A batteries/rechargeable
batteries

u RISK OF FATAL INJURY! Keep batteries/
rechargeable batteries out of the reach of
children. If swallowed, seek medical advice
immediately!

m PLEASE NOTE! The battery is non-
replaceable. When it is worn out, the entire
light must be replaced.

] EXPLOSION HAZARD! Incorrect

handling of the integrated
rechargeable battery in the
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magnetic lamps can potentially cause an
explosion or a fire.

u If rechargeable batteries are used
incorrectly, there is a risk of explosion or of
skin burns from escaping battery fluid.

B Never throw rechargeable batteries on a
fire. They may explode or cause toxic
fumes.

H Do not take rechargeable batteries apart or
short-circuit them.

B Charge the battery at normal room
temperature (approx. 20 °C).

m Use only an SELV mains adaptor for
charging.

o Risk of leakage from
rechargeable batteries

B Avoid exposing rechargeable batteries to
extreme conditions and femperatures, e.g.
radiators or direct sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area
immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

WEAR PROTECTIVE GLOVES!

Leaking or damaged rechargeable

batteries can cause chemical burns
if they come into contact with skin.
Therefore, wear suitable protective gloves in
such cases.

¥ In the event that of battery leaks, remove
battery from the product immediately to
avoid damage.

ey Y
| I

@ Before first-time use

Check that all package contents are present.
Inspect the cordless magnetic lamps [1] and
the USB charging cable [9] for any signs of
external damage. If you find any signs of
damage, do not use the cordless magnetic
lamps. Please contact Customer Service at
the address indicated.

Unpack all parts of the product. Remove the
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packaging material. Keep the packaging in
a safe place out of the reach of children.
There is a risk of suffocation if children are
allowed to play with packaging material.

® Assembly and installation

Please note: Dispose of all packaging
material.
Take the magnetic holder with the adhesive
pad [8] and pull off the protective strip (see
Fig. D).
Now stick the magnetic holder in the
desired position. To ensure good adhesion,
make sure the surface is flat, dry and free of
grease.
Fix the cordless magnetic lamp [1] to the
magnetic holder [8] with the aid of the
integrated magnet [7] in the casing (see
Fig. C).
Please note: Removing the adhesive pad
may cause damage fo the surface in some
cases. We can accept no liability for such
damage. When the battery needs to be
recharged, the magnetic lamp can simply be
removed from the magnetic holder [8] (see
Fig. ).
The holes on the back have no function.

o Charging the battery

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
The cordless magnetic lamps [1]
should only be recharged in dry
indoor areas using an SELV mains adaptor.
Before using the cordless magnetic lamp
for the first time, please fully charge the
battery. To do so, use only the USB charging
cable supplied [9].
Plug the USB charging cable supplied [9]
info the micro-USB socket [6] on the
cordless magnetic lamp (see Fig. F).
To charge the lamp, connect the USB
charging cable [9] to a USB mains adaptor
(5V—=—— max. 0.34 A).
Plug the USB mains adaptor info a power




outlet socket.
The charging time is approx. 2-3 hours. The
charge indicator [ 5] remains red until the
cordless magnetic lamp is fully charged. As
soon as the cordless magnetic lamp [1] is
fully charged, the charge indicator [5] shows
green. You can then unplug the USB mains
adaptor from the power outlet socket and
disconnect the USB charging cable [9] from
the cordless magnetic lamp [1].

o Switching the cordless
magnetic lamps ON/OFF/
Setting timer function

The cordless magnetic lamps have three

functions: Permanently on, 3-minute timer

and 15-minute timer.
For the permanently on function, set the
OFF/15M/3M/ON switch [4] to the ON
position and press the ON/OFF switch [2].
Maximum illumination time when fully
charged: approx. 3 hours.
For the 3-minute timer function, set the
OFF/15M/3M/ON switch [4] to the
position 3M and press the ON/OFF switch
[2]. The cordless magnetic lamps will then
switch off automatically after 3 minutes.
For the 15-minute timer function, set the
OFF/15M/3M/ON switch [4] to the
position 15M and press the ON/OFF
switch [2]. The cordless magnetic lamps will
then switch off automatically after 15
minutes.
To completely switch off the cordless
magnetic lamps, set the OFF/15M/3M/
ON switch [4] to the OFF position.

o Cleaning and storage

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

There is a risk of electric shock from

parts that carry electric current.
Unplug the USB mains adapter from the
power outlet socket before attempting to
clean the lamp.

RISK OF DAMAGE!

Cleaning the cordless magnetic

lamps and accessories incorrectly

could damage them.

Before cleaning the cordless magnetic
lamp, always switch it off and remove the
USB charging cable.
Do not use corrosive cleaning agents,
brushes with metal or nylon bristles or not
sharp or metallic cleaning implements such
as knives, hard spatulas or similar items.
They may damage the surfaces.
Never clean the cordless magnetic lamps
or accessories under running water.
Wipe down the cordless magnetic lamps
and accessories with a slightly moistened
cloth.
Wipe the cordless magnetic lamps and
accessories completely dry.
When the cordless magnetic lamp is not in
use, store it in a dry place and make sure it
is switched off.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

= The lamp does not light up.

= The battery needs charging.

= Charge the cordless magnetic lamps
via the micro-USB socket using the
USB charging cable supplied. The
charging time is approx. 2-3 hours.

cCee C®e

® = The charge indicator does not light
up when the lamp is being charged.
@ = There is no power supply to the
cordless magnetic lamps.
= Please check whether your mains
adaptor and the USB charging cable
are properly connected.
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® Disposal

A Note the labels on the packaging
&  materials when sorting the waste;

" they are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: Plastics

20-22:  Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of
the used product by contacting your
local district or city council.

In the interest of environmental
protection, when the product has
reached the end of its useful life, do
not dispose of it as general
household waste but have it
properly recycled. For information
on recycling centres and their
opening times, please contact your
local council.

I8 =y

Faulty or used batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC
and its amendments. Return batteries and/or
the product to the local recycling facilities
provided.

Risk of environmental damage

K from incorrect disposal of

rechargeable batteries!
Batteries must not be disposed of as general
household waste. They may contain toxic
heavy metals* and are subject to special
waste treatment. Batteries and rechargeable
batteries that are not permanently fixed
inside the product must be removed before
disposal of the product and disposed of
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged
when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use
batteries.
*) Marked as followed: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead

10 GB/CY

® Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the
product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the
fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.

Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already
existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out after the end of the
warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured
according fo the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies to material or
manufacturing defects. This warranty does



not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in
the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,

please observe the following

Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the
sticker on the back or base of the product
to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.
Alfter your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 384240_2107

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the

operating instructions at:
www.citygate24.de

GB/CY 11



Aku magnetne lampe

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog

proizvoda. Odlu¢ili ste se za veoma

kvalitetan proizvod. Potrebno je da
pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za
pustanje u rad i rukovanje. Uvek se
pridrzavaite svih bezbednosnih napomena.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni
u rukovanije proizvodom, obratite se
prodavcu ili servisnom centru. Pazljivo
¢uvaite ovo upuistvo i po potrebi ga
prosledite drugima.

® Objasnjenje znakova

Procitati uputstvo za rukovanie!

Datum izdavanja uputstva za
upotrebu (mesec/godina)

Datum proizvodnije
(mesec/godina)

Jednosmerni napon

LOE

Opasnost po zivot i opasnost
od nesre¢a po manju i ve¢u
decu!

Voditi raéuna o upozorenjima i
bezbednosnim napomenamal

Opasnost od strujnog udaral!
Opasnost od eksplozije!

Nositi zastitne rukavice!

Ovaj simbol znagi da proizvod
radi sa niskim naponom

(SELV/PELV) (klasa zastite Ill).

Nije pogodno za osvetljavanije
prostorija

® QPP P ==
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Pogodno samo za zatvoren
prostor

Automatsko iskljucivanije
tajmera

Universal Serial Bus (USB)

Ambalazu i proizvod odlozite
na ekoloski prihvatljiv nacin!

Pogresno odlaganje baterija/
punjivih baterija je tetno po
Zivotnu sredinu!

Ambalaza od mesovitog
drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvoda¢
potvrduje da je ovaj uredaj
uskladen sa vazeéim evropskim
direktivama.

A Proizvodi koji su ozna&eni ovim
simbolom zadovoljavaju sve
vazede propise unutar
ekonomskog prostora

Republike Srbije.

® Namena

Proizvod je pogodan za osvetljavanje u
zatvorenim suvim oblastima, kao sto su kuéa,
zimska basta ili upa. Aku magnetne lampe
su veoma jednostavno koncipirane i lako se
koriste. Aku magnetne lampe vam
omogucavaiju osvetljavanje manje osvetljenih
podru¢ja, a posebno tamo gde ne postoji
direktan strujni priklju€ak. Proizvod treba
koristiti samo kao 3to je opisano u ovom
uputstvu. Svaka druga upotreba smatra se
nenamenskom i moze dovesti do materijalnih
steta, pa ¢ak i do telesnih povreda. Uredaij
nije predviden za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu. Koristiti samo u zatvorenim
prostorijama. Nije pogodno za osvetljavanje
prostorija.



® Obim isporuke

2x aku magnetna lampa

2x magnetni drza¢ sa lepljivom trakom
1x USB kabl za punjenje

1x uputstvo za montazu i rukovanje

® Opis delova

Aku magnetne lampe

Prekuda¢ za UKLJ./ISKL.

LED lampica

Prekida¢ OFF-/15M-/3M-/ON
Indikator punijenja

Ulazna Micro-USB uti¢nica

Magnet

Magnetni drzaé sa lepljivom trakom

(o] (=] [N [o] (o] [&] [] (o] []

USB kabl za punijenje

® Tehniéki podaci

970K
maks. 1,6 W

Broj modela:
LED sijalica

. 4000 Kelvina, neutralno
Temperatura boje:

bela

Ulazni napon USB 5V =——

uti¢nice: maks. 0,34 A

Strujno napajanje: 1 x 0,6 Ah
Li-jonska punjiva baterija
37V

Punjiva baterija ne moze
da se zameni

Oko 15,3 x6,4x 19

Dimenzije:
cm
Klasa zastite: I
Struja punjenja:  Oko 100 Im
Vek trajanja LED 30.000 safi

sijalice:

® Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NESRECA PO

MANJU | VECU DECU! Nikada nemojte da

ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim

materijalom. Postoji opasnost od gusenija
ambalaznim materijalom. Deca ¢esto
potcenijuju opasnosti. Udaljite decu od aku
magnetne lampe.

B Ovaj proizvod mogu koristiti deca starija
od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
ili su upuéene u bezbedno koriséenje
proizvoda i razumeju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju
sa aku magnetnom lampom. Cisc¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju
da obavljaju deca ako nisu pod nadzorom.

B Nemojte da koristite aku magnetnu lampu
ako ustanovite bilo kakva o3tecenja.

H Izvor svetlosti koji se nalazi u ovoj svetiljki
sme da zameni samo proizvodaé ili njegov
ovlaséeni serviser, ili sliéno kvalifikovano

lice.
za baterije/punjive

A
baterije

® OPASNOST PO ZIVOT! Baterije / punjive
baterije drzite van domasaja dece. Ako se
progutaju, odmah potrazite medicinsku
pomo¢!

H NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze da
se zameni. Kada se istrosi, mora da se
zameni kompletna lampa.

[ OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nepravilno rukovanije ugradenom
punjivom baterijom aku magnetne

Bezbednosne napomene

RS 13



lampe moze da dovede do eksplozije ili
pozara.

m Ako se punijive baterije nepravilno koriste,
postoji opasnost od eksplozija ili povreda
usled curenja te¢nosti iz baterija.

® Ne bacaite punjive baterije u vatru. One
mogu eksplodirati ili prouzrokovati otrovna
isparenja.

B Nemojte da mesate punijive baterije niti da
ih kratkospaijate.

M Punite punjive baterije pri normalnoj sobnoj
temperaturi (oko 20 °C).

B Za punjenie koristiti samo mrezni utika¢ sa
SELV zastitom!

® Opasnost od isticanja
tecnosti iz punjivih baterija

H |zbegavaite ekstremne uslove i femperature,
kao na primer grejna tela/direkino sunéevo
zragenije, jer mogu uticati na rad punjivih
baterija.

 Izbegavaite kontakt sa kozom, o&ima i
sluzokozom! U sluéaju kontakta sa
kiselinom iz baterije, pogodena mesta
odmah isperite sa puno vode i obavezno

potrqzne medicinsku pomoc!

g NOSITI ZASTITNE RUKAVICE!
Iscurele ili osteéene punjive baterije
u dodiru sa kozom mogu izazvati

hemijske opekotine. U takvom slu¢aju

obavezno nosite odgovarajuée zastitne
rukavice.

m U slu¢aju curenja punijivih baterija, odmah
ih uklonite iz proizvoda da biste sprecili
ostecenija.

® Pre prvog pustanja u rad

Proverite da li je isporuka potpuna.

Proverite aku magnetne lampe [1] i USB kabl
za punijenije [2] na eventualna spoljasnja
ostecenija. U sluéaju ostecenja, nemojte da
koristite aku magnetne lampe. Obratite se
na navedenu adresu servisa.

Raspakujte sve delove uredaja. Uklonite

14 RS

ambalazni materijal. Sklonite ambalazu na
bezbedno mesto pre nego sto stignu deca.
Prilikom igranja sa ambalaznim materijalom
postoji opasnost od davljenjal!

® Montaza

Napomena: Dispose of all packaging
material.

Izvadite magnetni drza¢ sa lepljivom trakom
i skinite zastitne trake (vidi sl. D). Sada
zalepite magnetni drza¢ na zeljenom mestu.
Da biste osigurali stabilno drzanje, proverite
da li je podloga suva, glatka i nemasna.
Uévrstite aku magnetne lampe [1] uz pomo¢
magneta integrisanog u kuciste na
magnetni drza¢ [8] (vidi sl. C).
Napomena: U slu¢aju uklanjanja lepljive
trake mogu nastati oste¢enja na povriini. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za to! Za
ponovno punijenje punjive baterije, aku
magnetnu lampu jednostavno skinite sa
magnetnog drzaéa [8] (vidi sl. C).

Rupice na zadnjoj strani nemaju nikakvu
funkciju.

® Punjenje punjive baterije

OPASNOST OD STRUINOG

UDARA!

Aku magnetne lampe [ 1] punite
samo u suvim zatvorenim prostorijama sa
mreznim utika¢em sa SELV zastitom. Pre prve
upotrebe aku magnetne lampe [1], potpuno
napunite punjivu bateriju. Za fo koristite
samo isporu¢eni USB kabl za punijenije [9].

Povezite isporu¢eni USB kabl za punjenje

[9] sa Micro-USB [é] na aku magnetnim

lampama (vidi sl. F).

Za punjenije, povezite USB kabla za

punjenje [9] sa USB mreznim adapterom

(5V——= maks. 0,34 A).

Umetnite USB mrezni adapter u uti¢nicu.
Vreme punjenja je oko 2-3 sata. Sve dok aku
magnetne lampe ne budu potpuno
napuniene, indikator punjenja [5] svetli



crveno. Cim se aku magnetne lampe [1]
potpuno napune, indikator punjenja
svetli zeleno. Tada izvucite USB mrezni
adapter iz uti¢nice i odvojite vezu USB kabla
za punijenije [2] / aku magnetne lampe [1].

o Ukljuéivanje, iskljuéivanje
i funkcija tajmera aku
magnetnih lampi

Aku magnetne lampe imaiju tri funkcije:
Trajno svetlo, tajmer od 3 minuta i tajmer od
15 minuta. Da biste ukljuéili trajno svetlo,
pomerite prekida¢ OFF/15M/3M/ON [4] u
polozaj ,ON“(uklju¢eno) i pritisnite prekida&
za uklju¢ivanie i isklju¢ivanje [2].
Maksimalno trajanje svetla pri optimalnom
punjenju: 3 sata. Za koris¢enje tajmera od 3
minuta, pomerite prekida& OFF/15M/3M/
ON [4] u polozaj ,3M*(3 minuta) i pritisnite
prekida¢ za uklju¢ivanie i isklju¢ivanije [2].
Nakon foga ée se aku magnetne lampe
isklju¢iti posle 3 minuta. Za koridéenje
tajmera od 15 minuta, pomerite prekida¢
OFF/15M/3M/ON [4] u polozaj

» 15M”(15 minuta) i pritisnite prekida¢ za
uklju¢ivanje i isklju¢ivanie [2]. Nakon toga
¢e se aku magnetne lampe iskljuciti posle 15
minuta. Da biste aku magnetne lampe
potpuno iskljuéili, pomerite prekidaé¢
OFF/15M/3M/ON [4] u polozaj , OFF”

(isklju¢eno).

o Ciséenje i skladistenje

OPASNOST OD STRUINOG

UDARA!

Postoji opasnost od strujnog udara
na delovima koji provode struju. Pre ¢is¢enja
izvucite USB mrezni adapter iz uti¢nice.

OPASNOST OD OSTECENJA!

A Nepravilno ¢&ig¢enje moze da osteti
aku magnetne lampe i dodatne
opreme.
Isklju¢ite aku magnetne lampe pre svakog
&iséenia i izvucite USB kabl za punijenje pre

&is¢enja aku magnetnih lampi.

Nemoijte da koristite agresivna sredstva za
¢is¢enje, etke sa metalnim ili najlonskim
&ekinjama, kao ni ostre ili metalne
predmete za &idc¢enje, kao $to su noz, tvrda
$pahtla i slicno. Ona bi mogla da ostete
povrsine.

Nemoijte da ¢istite aku magnetne lampe i
dodatnu opremu pod teku¢om vodom.
Aku magnetne lampe i dodatnu opremu
obrisite blago navlazenom krpom.

Aku magnetne lampe i dodatnu opremu
potpuno osusite brisanjem.

Kada ih ne koristite, aku magnetne lampe
¢uvaijte na suvom mestu i pobrinite se da
budu isklju¢ene.

o Otklanjanje smetniji

= Smetnja
Uzrok
= ReSenje

= Proizvod ne svetli.

= Punjiva baterija se mora napuniti.
= Aku magnetne lampe napunite
preko Micro-USB uti¢nice
koris¢enjem USB kabla za
punjenje. Vreme punijenija je oko
2-3 sata.

Cee OC@®e@
|

= Indikator punjenja ne svetli tokom
procesa punjenja.
® = Aku magnetne lampe nemaju
dovod struje.
= Proverite da |i su mrezni adapter i
USB kabl za punjenje pravilno
umetnuti.

o Odlaganje v otpad

Pri razvrstavaniju otpada obratite
paznju na oznaku ambalaznog
materijala koji se ozna¢ava
skra¢enicama (a) i brojevima (b) sa
slede¢im znac¢enjem:

N
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1-7: Plastika
20-22: Papir i karton
80-98: Kompozitni materijal
s  Moguénosti za odlaganje
W dotrajalog proizvoda mozete
saznati u opdtinskoj ili gradskoj
upravi.
U interesu zastite Zivotne sredine,
E nemojte odlagati svoj dotrajali
== proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga
odlozite na stru¢an nacin. O
mestima za prikupljanje i radnom
vremenu mozete se informisati kod
lokalne uprave.

Neispravne ili istrosene punjive baterije
moraju se reciklirati u skladu sa direktivom
2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punjive
baterije i / ili proizvod predajte preko
sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.
Pogresno odlaganje punijivih
E baterija je Stetno po Zivotnu
sredinu!
Punjive baterije ne smeju da se odlazu u
kuéni otpad. One mogu da sadrze otrovne
teske metale*) i podlezu propisima za
rukovanje posebnim otpadom. Baterije i
punjive baterije, koje nisu fiksno ugradene u
uredaj, moraju se izvaditi pre odlaganija i
zasebno odloziti. Baterije i punjive baterije
predaijte samo u praznom stanju! Ako je
moguce, koristite punjive umesto
jednokratnih baterija.
*) oznaceno sa: Cd = kadmijum, Hg = Ziva,
Pb = olovo.

® Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate
garanciju od 3 godine od datuma kupovine.
U sluéaju kvara na ovom proizvodu, imate
zakonska prava na reklamaciju kod
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ograni¢ena nasom garancijom kao sto
je navedeno u nastavku.
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Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine.
Saéuvaijte originalni raéun, isec¢ak sa kase.
On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
dode do greske u materijalu ili izradi u roku
od tri godine od datuma kupovine ovog
proizvoda, proizvod ée biti besplatno
popravlien ili zamenjen po nasem
nahodeniu, ili ¢e biti vra¢en novac u visini
kupovne cene. Ova usluga garancije u
okviru trogodinjeg garantnog roka zahteva
da se dostave neispravan uredaj i racun
(ise¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka.
Kada je nedostatak pokriven nagom
garancijom, vrati¢emo Vam popravljeni ili
novi proizvod. Sa popravkom ili zamenom
proizvoda ne zapocinje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u
sluéaju nedostataka

Garantni rok se ne produzava uslugom
garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravliene delove. Osteéenja i nedostaci
koji se ustanove nakon raspakivanja posle
kupovine moraju se odmah prijaviti.
Popravke se napla¢uju nakon isteka
garantnog roka.

Obim garancije

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. Garancija se odnosi
na greske u materijalu ili izradi. Ova
garancija ne pokriva delove proizvoda koji
su podlozni normalnom trodenju i habanju i
stoga se mogu smatrati potrognim delovima i
ne pokriva o3te¢enije lomljivih delova, kao
$to su prekidagi, punjive baterije ili delovi od
stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako
je proizvod oste¢en, nepravilno koriséen ili
servisiran. Za pravilno koriséenije proizvoda
neophodno je pridrzavati se svih instrukcija
navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene
i rukovanja koja nismo preporuéili ili na koja
se upozorava u uputstvu za rad moraju se



obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je
namenjen samo za privatnu upotrebu i nije
predviden za komercijalni sektor. Garancija
se ponistava u sluéaju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovanja, primene sile i
intervencija koje nisu izvrene od strane
naseg ovlaié¢enog servisnog predstavnistva.

Obrada v sluéaju zahteva po osnovu

garancije

Da bi se garantovala brza obrada Vaseg

zahteva, pratite sledece

Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj
proizvoda (npr. IAN 123456) kao dokaz o
kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U slu¢aju da dode do smetnije u radu ili
sliénog nedostatka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovlieno da je
neispravan, mozete da posaljete na
navedenu adresu servisa bez pla¢anja
postarine, uz prilaganije racuna (isecak sa
kase) i navodenie nedostatka i vremena
njegovog nastanka.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 384240_2107

Aktuelnu verziju uputstva za koris¢enje naci
¢ete na: www.citygate24.de

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nage
Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs
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Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu
iz Zakona o zatiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potrodaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
vobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a sto se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanije kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.
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(katnyopia npootaciag lll).

Aev evbeikvutal wg PuTIoPOG
XWPOou

Evbeikvutar povo yia
EOWTEPIKOUG XWPOUG

Autdpam angvepyonoinon pe
xpovobdiakontn

‘I) Universal Serial Bus (USB)

Anoppiyte ™ ouokeuacia Kal
TO NPOIGY PE TPOMO PIAIKS
npog 1o nepifaiiov!

Znuitg oto nepiBaiov og
nepintwon AavBaopévng
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1x obnyieg ouvappoldynong kai xpAong
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Enavagopni{opeva payvnTikd eurioTikd

[] =]
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Aiakénmg OFF/15M/3M/ON
‘Evdein popriong

Eicobog Bupag Micro-USB
Mayvitng

Mayvntikf Paon pe padirdpr kdOMag

[o] [] [N [o] [o] [&] [«2]

Kahwbio eopriong USB

o Teyvika Xroiysia
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DwrioTikd cwua

LED pey. 1,6 W
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Bupag USB: pty. 0,34 A
Tpopodooia 1 x 0,6 Ah
pevuparog: LUOOWPEUTAG 1OVTWY
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20 GR/CY

BaBpog m
npootaociag:

Pedpa purog: Mep. 100 Im
Aigpreia {whg LED: 30.000 wpeg

® Ynod:itsic acpalziag

A Ynod:iaiq acpalsiag

A NPOEIAOMOIHIH!

KINAYNOX OANATOY KAI
ATYXHMATOX A BPE®H KAI

MAIAIA! Mnv aerjvere noté Ta naidid pova

TOUG e To UAIKO ouokeuaoiag. YeioTaral

kivbuvog acpuéiag ptow Tou uhikol

ouokevaoiag. Ta naidid ouyva unotipoly Toug

kivblivoug. Aiatnpeite Ta naibid cuvexwg pakpid

and 1o enavagopTI{OPEVO HAYVATIKO PWTIOTIKO.

¥ To npoidv autd pnopei va pnoiponoinBei
and naidid nAikiag avw Twv 8 1wy Kal anod
dropa pe peIwpEveg cwpatikeg, aiobnmpieg
) NVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) pE ENNEIYN
euneipiag kal yvwong, epocov Ppickovral
und eniPAeyn katd v xpAon Tou
enavagopti{opevou payvnTikoU pwTICTIKOU
A £xouv evnuepwOel oyenka pe TV xpHon
TOU NPOIGVTOG Kal Toug KIvOUVoUG nou
anopptouv and auto. Ta naibid dev
enimpéneral va naifouv pe 1o
enavagopti{opevo payvnrikd ewriotikd. O
kaBapiopog kal n cuvtipnon €k PEPOUG Tou
xenotn Sev emirptnerar va Sie€ayerar and
naibia Sixwg eniPAeyn.

B Mnv xpnoiponoieite 1o enavapopti{opevo
HAYVNTIKO QTIOTIKO, €AV OIQNICTWOETE NWG
ugioTavral kdnoieg PAAPeg.

B H puwreivr) nnyn autou Tou QuTIoTIKOU
pnopei va avrikaractasi pévo and Tov
katackeuaotr i and Texvikd otpPig
efouciobotnuévo and autdv 1 and AaTopo e
napopoIa NPOCOVIA.



Ynoézisig acpalsiag yia
pnarapie/ cucoWPEUTEG
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pnopei va npokahtéoer tkpnén 1) nupkayid.
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o Mpiv Tnv npwTtn tvapin
AsiToupyiag

Ehéy&re v nhnpdmra g napadoong.
Ehéy&re 1a enavagoprilopeva payvntika
puwriotika [1] kai 1o kahwdio popriong USB
[9] yia mBaviq efwrepikég Lnuigc. Xe
nepintwon {nuILY Pnv Xpnotponolsite Ta
enavagopti{opeva payvnTika ewIcTIKA.
AneuBuvBsite oy napexopevn SievBuvon
otpPis.

AnocuokeudoTe GAa Ta PPN TNG CUCKEURG.
Agaiptore To uNikd cuokeuaciag. Puldére T
ouokeuacia pakpid and 1a naidid. Yndpyel
kivbuvog aopuéiag and 1o Uik
ouokeuaoiag!

©® Tuvappoloynon

Ynodaln: Apaiptore nAfpwg 1o UAIKO
OUOKEUQOIAG.

Kparhore ) payvnrike Baon pe o padirap
kOMag [8] kar agaipéote v npootareuTiky
Awpida (BAne eik. D). KoAqote T payvnrikn
Baon oro eniBupntd onpeio. Na va
Siaopalioere T oreptwon, ertyéte av n
enipaveia sival oteyvr), Aeia kai pn Ainapry.
YrepenoTe Ta enavapopti{opeva payvnTika
puwriotika [1] pe ™ PorBeia Tou payvam
nou eival evowpatwpévog oto nepiPAnua
navw ot payvarikn Paon [8] (BAéne eix. C).
Ynodaln: Kara myv agaipeon tou
pa&idapiol kdA\ag pnopei va npoxkAnBolv
{nuitg oty enipdveia. Xe authv v
nepintwon Sev avahapPdvoupe kapia
euBuvn! Na ™y enavagdprion Tou
OUCCWPEUTH TO ENAVaPOPTI(OPEVO PayVATIKO
PuwTIOTIKO Pnopei va apaipebei elkola and
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™ payvnrixr Baon [8] (Phéne eix. C).
O onég omy niow nheupd Sev Exouv Kanoia
Aermoupyia.

® DOPTICH CUCCWPEUTN

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL!
®oprilere 1a enavagopri{dpeva
payvnTikd euwriotikd [1] povo oe
OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG KAl UE EVa PIG
Tpogpodoaiag SELV. Mpotou xpnoiponomoete
10 enavagopTi{dpeva payvnTikg GuTIoTIKA
[1] yia npam @opd, popriote nAfpwg Tov
OUCOWPEUTH. XPrOIJONOIEiTE yIa TOV okond
autd povo To cuvodeutikd kaAwdio eopTIoNG
USB [9].
Yuvdtore To cuvodeutikod kahwdio eopTiIong
USB [9] pe Tv unodoxr Micro-USB [6] ota
enavagopTi{OPEVa HayvnTikd GwTICTIKA
(PAéne eix. F).
Na ™ eoprion cuvdtore To kawdio
popriong USB [9] pe évav avrantopa
Siktvou USB (5 V ———, pty. 0,34 A).
Yuvbtore Tov aviantopa Siktuou USB oty
npila.
O xpovog poprtiong eivar nep. 2 - 3 wpES.
'Oco Ta payvnTika euwricTikd pnatapiag dev
cival nA\fpwg popTiopéva, n tvdeién eoptiong
avaPer kokkvn. 'Oco Ta payvnrikd
PWTIOTIKA pnatapiag eivar n\jpwg
qoprioptva, n evdedén eopriong 5] avaPel
npdoivn. 'Yorepa anocuvdiote Tov avidantopa
Sixtiou USB and my npila kai Siakdyre
ouvdeon perady kalwdiou popriong USB [9]
/ enavagopTi{GPeEVWY HayVATIKWY QWTICTIKWY

® AsiToupyia svepyonoinone/
ancvepyonoinone/
YpovodiakonTn
tnavagopTi{opsvav
HAYVNTIKGOV POTICTIKOV

Ta enavagopti{dpeva payvnTiKa ewTICTIKA
SiaBtrouv Tpeig Aermoupyieg. Tuvextg pwg
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avappivo, xpovodiakonmg 3 Aentwv kai 15
Aentwv. o 1o ouvektg pwg puBpiore Tov
diaxkonm OFF/15M/3M/ON [4] ot Bton
«ON» ka1 natiote Tov SiakdnTn
evepyonoinonc/evepyonoinong [2]. Méyiom
Siapkeia pwriopol pe ) PeAtio oprion: 3
wpes. Na 10 cuvextg pwg puBpiote Tov
Siakdnm OFF/15M/3M/ON [4] om B¢on
«ON» ka1 narrore Tov Siakoénm
evepyonoinonc/evepyonoinong [2]. 'Yorepa
Ta enavapopTi{OpEva payvnTIKa QWTICTIKG
anevepyonolouvTal autépara perd anod 3
Aentd. Ta 10 cuvextg puwg puBpiote Tov
Siakdnt OFF/15M/3M/ON [4] om B¢on
«15M» ka1 natorte Tov Siakonm
evepyonoinong/evepyonoinong [2]. 'Yorepa
Ta enavapopTi{OpEva payvnTIKa QWTICTIKG
angvepyonolouvtal autopara perd and 15
Aentd. Nia va anevepyonoifoete nAfpwg Ta
enavagopti{opeva payvnTika wrioTIKd,
puBpiote Tov nheupikd Siakontn

OFF/15M/3M/ON [4] o Bton «OFF».

® KaBapiopocg kai
anoOnksuon

KINAYNOX HAEKTPOINAHZIAX!

Ynapyer kivouvog nhektponinéiag

anoé NAeKTpoPOPa pEpN.
Anocuvédtore Tov avrantopa Siktuou USB
and v npila npiv ané Tov kaBapiopd.

KINAYNOX NMPOKAHXIHX

ZHMIQN!

O akaraAnog kaBapiopdg pnopei
va npokahtoel {nuid ota enavagopnil{opeva
payvnTIKa QWTICTIKA Kal Ta afgooudp.

Anevepyonoigite Ta enavagopni{dpeva
HayvnTIKG QwTIoTIKA npiv and k&Be
kaBapiopd kar anocuvdtere 1o kaAwdio
gopriong USB npotou kaBapiore 1a
enavaopTi{OPEVa HayvnTIKd QWTICTIKG.
Mnv xpnoiponoieite SiaPpuwrika
kaBapiorikd, Pouptoeg pe peralhikig Tpixeg
A Tpixeg vaov kaBag kar argunpd A
peraA\ika avrikeipeva kaBapiopol dnwg
payaipia, okAnpég ondtouleg kal




napdpoia. Mnopei va npoxkahtécouv {nuia
OTIG ENIPAVEIEG.

Mot¢ unv kaBapilete Ta enavapopn{dueva
payvnTIKa ewTIoTIKG kal Ta agooudp KATw
anod TPEXOUPEVO VEPO.

Ykouniote Ta enavagopti{dpeva payvnTikd
puwTIOTIKG Kal Ta adgooudp pe tva ehappug
Bpeypévo navi.

Ykouniote Ta enavagopn{dpeva payvnrikda
puwTioTikd kal Ta aégooudp yia va
OTEYVWOOUV.

'Orav Sev ypnoiponoisitar puiaére To
enavaopTI{OPEVO PaYVNTIKS PWTIOTIKG OF
oteyvo onueio kar PePaiwbeite om Exel
anevepyonoinOei.

o Avripstomion BAaBov

= BA\aPn
= Aitia
= Eniluon

= To npoiodv Sev puwriler.

= O1 oucowpeuttg nptner va
poprtioToly.

= Qopriote 1a enavapopti{dueva
payvnTIkd QWTIOTIKA péow TG BUpag
Micro-USB pe 1o evowpatwpévo
kawdio opriong USB. O xpovog
popriong eivar nep. 2 - 3 wpeEg.

O @ O@e

® = H tvdeidn popriong dev avaPer kard

m Si1adikacia pdpriong.
= Ta enavagopndpeva payvnrika

puwrioTika dev Tpopodotouvtal e
pevpa.

O = EMtyére av o aviantopag Siktuou kai
10 kaAwdio pdptiong USB
ouvdEBbnkav cwotd.

N Awore npoooyr omv enionuavon
& 1wy UNikv cuokeuaoiag kaTa
Sialoyn Twv anoppippdTwy, Ta
onoia pEPOUV TIG CUVTOHOYPAPIEG

(a) ka1 Toug apiBpoug (b) pe My
eéng onpacia:

1-7: MhaoTika

20-22: Xapri kai xaptovi

80-98: XuvOerikd uhika

Na nig Suvardmreg andppiyng Tou
® Nl  axenotou nA\éov npoidvTog, pnopeite
va evnpepwBeite and v koivotikA i
Snuotikn apxn.

MNa Aoéyoug npootasiag Tou
nepiBaMovrog, pnv netdéere To
n\tov dxpnoTo npoidy oTa oIKIaKd
anoppippara, alka gpovriore yia
v KatdAAnAn andppiyr Tou. fNa Ta
katadAAn\a onpeia culoyng kai Tig
WPEG AEITOUPYIAG TOUG, PNOPEITE va
evnuepwBeite and mv appodia apxn
NG NEPIOXNG oag.

1

O\ ehamtwpartikoi i} xpnoipgonoinuévol
OUCCWPEUTEG NPEMEI VO AVAKUKAWVOVTAI
olppwva pe Ty odnyia 2006/66/EK kai Tig
Tpononolfcelg autrg. Eniotpéyre Toug
CUCOWPEUTEG Kal/fy TO NPOTOV péow Twv
S1a6¢o1pwy eykaractacewy ouloyng.
MepiBallovrikiq {npit ano
E Aav@aocpivn anéppiyn TV
OUCOWPEUTAOV!

O1 cuoowpeutig Sev emitptneral va
anoppintovral oTa oIKIakd anoppigpara.
Mnopei va nepigxouv toikd Bapta ptralha*)
kar unokeivial oty eneéepyacia enikivbuvwy
anoPAftwy. O1 pnarapieg kai ol
ouoowpeuTEG nou Sev gival pdvipa
EYKATECTNUEVOI OTN OUCKEUN| NPENEl va
agaipouvial kai va anoppintovial {exwpiotd
npiv and v andppiyn. Mapadworte Tig
pnatapieg Kal Toug CUCOWPEUTEG OVO OTav
Bpiokovral oe anogopriopévn karactaon!
Eav eivar duvardy, xpnoiponoieite
OUCOWPEUTEG AVTI Yia pnaTapieg piag
Xpnone.
*) emonpaivovrar pe: Cd = kadpio,

Hg = ubpapyupog, Pb = poAuPéog
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® Eyyunon

A& 61N neldmiooa, a§iotie neham, yia
OUOKEUN AuTr oag napexeral 3 xpdvia
eyyunon anod v nuepopnvia ayopds. Xe
nePINTWON EAQTTWHATWY QUTOU TOU MPOIGVTOG,
£XETe VOpIpa SIKaIWPaTa KAt Tou NWANTH Tou
npoiovTog. Autd ta vopipa Sikaiwpata Sev
nepiopilovral ano v gyyunon, oty onoia
AvAPEPOPACTE NAPAKATW.

'‘Opol gyyunong

H npoBeopia g eyyunong apxiler pe v
nuepopnvia g ayopds. Mapakaiw uldére
kaha v anddeién ayopdg. Anaireital wg
anodeidn yia v ayopd. Eav npoklyer eviog
TPIWV ETWV AN TNV NUEPONNVIA TNG ayopdg
kdnolo eAaTtwpa uhikoU A napaywyng, Tote
10 npoidv Ba S10pBwBkei A Oa avrikaractalei
and gpdg 1) Oa enioTptyoupe To nocd
ayopdg. Autdg o 6pog eyyunong
npoinoBtrel, &1 evidg g npobeopiag Tpiwv
erwv Oa npookopicToly N eEhaTTwpaTiKy
ouokeun} kai To anodeIkTikO ayopag
(napactarikod) kai o1 neprypageral cuvioua
EYYPAPWG N EANEIYN KaI NOTE NOPOUCIAGTNKE.
Av n BAaPn kahunterar anoé ™y eyylnon pag,
Ba AaPere 1o eniokeuacptvo A éva vio
npoidv. Me v enioKeur 1} AVTIKATACTAGT TOU
npoiovrog dev Eexivd pia via Sidpkeia
gyyunong.

Miapkeaia syyunong kai vopikig alioosg
tAAzipeov

H Siapkeia eyytnong dev napareiverar ano
Vv napoxn eyyunong. Autd i1oxuel eniong yia
eéapmipata nou &xouv avrikaractaBsi 1
eniokeuaotel. Znpitg Kal eNelpeIg nou
nBavoy va undpyouv AdN katd Ty ayopd
nptnel va yvworonoinBouv aptowg perd my
agaipeon ano 1 ouokevacia. Merd ™ Aién
g Sidpkeiag eyylnong o1 eniokeutq
XPEWVOVTAl.
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Mepicxopevo tyyunong
H cuokeur| KaTaoKeEUAOTNKE MPOCEKTIKA
oUppwva pe auotnpég odnyieg noidmrag kai
OKINAOTNKE OXONAOTIKG NP1V anod Ty
napdadoon. H napoxr eyyunong ioxver yia
BA&Peg uhikol A napaywyng. H eyyunon
auty Sev enexteiverar oe eaptuata Tou
npoidvtog, Ta onoia ekTiBeval oy kavovikn
¢Bopd kai tro1 Bewpolvral avalwoipa ulika
kar oute ot PAaPeg ot elBpaucta Tufpara,
n.x. Siaxkonteg, oucowpeutéq i eaptpara
and yuahi. Autf n eyylnon naver va ioyUel,
£av To npoiov ¢iper PAaPn, dev
xenotponoiRBnke katd\na kai dev
ouvinpenBnke. Na v npoPAenduevn xprnon
TOU NPOIGVTOG NPENEl va TnpouvTal
enakpiPug Oheg or unodeileig nou
neplypagovrai ot odnyieg xpriong. Lkonoi
XPHonG Kai evépyeieg, nou Sev ouvioTwvTal
ano Tig odnyieg xpriong, nptnel onwodnnorte
va anogeuyovral. To npoidv npoopileral
anokAeioTikd yia 1&1wTIKe Kar Oyl yia
enayye\patik xpnon. Le nepintwon
kardyxpnong fi AavBaoptvng xprong, doknon
iag kar enguPdotwy, nou dev
npaypatonoloUvial ano v souciodotnuévn
avrinpoowneia otpPig, navel va ioxve n

gyyunon.

Aizknepaiwon ot nepinTwon tyyunong

Na 1 ypryopn engepyacia Tou ampatdg

oag napakaloupe akohouBrore Tig

napakaTw

Ynoé:iksig:
MNapakalw va éxete pali oag yia
evOeyodpeveg epwtoelg Ty anddeién Tapeiou
kai Tov apiBud npoioviog (n.x. IAN
123456) wg anddeién ayopds.
O apiBudg npoidviog avaypdgeral oty
mivaxida Tunou Tou npoidvTog, oty
eyxapaén oro npoidy, oto GUANO TITAOU TwV
obnylwv (kaTw apicTepd) i oTo autokONNTO
oMV Niow f KATW NAEUPG TOU NPOTOVTOG,.
Av napouciactolv ducheitoupyieg A aeg
eMeipeig, enikoIvwvhoTe apyikd TNAEPWVIKG
A péow e-mail pe To napakdTw TuAUa



otpPic.

'Eva npoidv nou Sianiotwveral wg
ehatTwpaTiko pnopei pali pe To anodeiktikd
ayopdg (napacTarko) kai Ty nepIypaqr|
™G EANeIYNG Kal NOTE NAPOUCIACTNKE Va
otahel xwpig £{0da anoctohg omv
avagpepdpevn SielBuvon otppis.

Me v avrikardoraon g ouokeur|g,
olppwva pe o NOMOX 2251/1994,
Eexivaier ek véou o xpdvog eyylnong.

® Xipfig

YtpPig ENNaba
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

YtpPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 384240_2107

Mapakahw va £xere pali oag yia evdexdpeveg
gpwmoelg v anddeién Tapeiou kai Tov
apiBpo npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg
anodeidn ayopdg.

Mnopeite va Ppeite Tv Tptxouca tkdoon Twv
odnyiwv xpnong otov diadiktuakd 1émo:
www.citygate24.de

Akku-Magnetleuchten
o Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Produkts. Sie haben

sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollsténdig und
sorgféltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklérung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum

(Monat/Jahr)
Gleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Stromschlaggefahr!
Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!
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Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV /
PELV) arbeitet (Schutzklasse ll).

Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet

Nur fir den Innenraum
geeignet

Automatische Timer-

Abschaltung
QI) Universal Serial Bus (USB)

3 Enfsorgen Sie Verpackung und
= Produkt umweltgerecht!
Umweltschaden durch falsche

Entsorgung der Batterien /
Akkus!

FsC Verpackung aus FSC-

MIX

== zertifiziertem Mix-Holz
Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Produkt den geltenden
europdischen Richtlinien
entspricht.

A Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte
erfillen alle anzuwendenden
Vorschriften im Wirtschaftsraum

der Republik Serbien.

® Bestimmungsgemadfe
Verwendung

Das Produkt eignet sich zur Beleuchtung in
einem geschlossenen trockenem Bereich wie
Haus, Wintergarten oder Gartenhaus. Die
Akku-Magnetleuchten sind besonders
anwenderfreundlich konzipiert und einfach
zu benutzen. Die Akku-Magnetleuchten
erméglichen lhnen eine Beleuchtung von
wenig belichteten Bereichen, insbesondere
dort, wo kein direkter Stromanschluss
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vorhanden ist. Die Benutzung des Artikels
sollte nur so erfolgen, wie sie in dieser
Anleitung erlgutert wird. Jede andere
Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaf und kann zu
Sachschéden oder sogar zu
Personenschaden fihren. Das Gerdt ist nicht
fir den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt. Nur zur Verwendung in
Innenrgumen. Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet.

o Lieferumfang

2x Akku-Magnetleuchte

2x Magnethalterung mit Klebepad

1x USB-Ladekabel

1x Montage- und Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung

Akku-Magnetleuchten
AN-/AUS-Schalter

LED
OFF-/15M-/3M-/ON-Schalter
Ladeindikation

Eingang Mikro-USB-Buchse
Magnet

Magnethalterung mit Klebepad
USB-Ladekabel

(o] (=] [N [o] (o] [&] [] (o] []

® Technische Daten

Modellnummer: 970K
LED-Leuchtmittel: max. 1,6 W
Farbtemperatur: jggglljve;\i%n'
Eingangsspannung 5V —=—=
USB-Buchse: max. 0,34 A
1x 0,6 Ah
S . Li-lon-Akku 3,7 V
tromversorgung: (Akku nicht
austauschbar)



ca. 15,3 x 6,4 x

Abmessungen: 19 em
Schutzklasse: 1]
Lichtstrom: ca. 100 Im

LED Lebensdauer: 30.000 Stunden

® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

A WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit

dem Verpackungsmaterial. Es besteht

Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial.

Kinder unterschétzen héufig die Gefahren.

Halten Sie Kinder stets von der Akku-

Magnetleuchte fern.

M Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs der Akku-
Magnetleuchte angewiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit der Akku-
Magnetleuchte spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

B Verwenden Sie die Akku-Magnetleuchte
nicht, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen.

m Die lichtquelle dieses Produktes darf nur
vom Hersteller oder einem von ihm
beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt
werden.

Sicherheitshinweise fur
A Batterien/ Akkus

m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBBer Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!

® HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar.
Wenn er verbraucht ist, muss die gesamte
Leuchte entsorgt werden.

[ | EXPLOSIONSGEFAHR!
Unsachgemé&Ber Umgang mit dem
integrierten Akku der Akku-

Magnetleuchten kann eine Explosion oder
einen Brand verursachen.

B Wenn Sie Akkus unsachgemé&f verwenden,
besteht die Gefahr von Explosionen oder
von Verétzungen durch auslaufende
Akkuflissigkeit.

B Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie
kénnen explodieren oder giftige Démpfe
verursachen.

® Nehmen Sie Akkus nicht auseinander und
schlieBen Sie sie nicht kurz.

¥ Laden Sie den Akku bei normaler
Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

B Zum Laden nur einen SELV-sicheren
Netzstecker verwenden!

o Risiko des Auslaufens von
Batterien / Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern /
direkte Sonneneinstrahlung.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhguten! Spiilen Sie bei
Kontakt mit Batteriesgure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

u g SCHUTZHANDSCHUHE

) TRAGEN! Ausgelaufene oder
beschadigte Batterien / Akkus
kénnen bei Berihrung mit der Haut

Veré&tzungen verursachen.Tragen Sie
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deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

B Im Falle eines Auslaufens der Batterien
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

® Vor der ersten
Inbetriebnahme

Prifen Sie, ob die Lieferung vollstandig ist.
Uberprifen Sie die Akku-Magnetleuchten [1]
und das USB-Ladekabel [9] auf eventuelle
&uBerliche Beschadigungen. Im Falle von
Beschadigungen benutzen Sie die Akku-
Magnetleuchten nicht. Wenden Sie sich an
die aufgefishrte Service-Adresse.

Packen Sie alle Teile des Geréts aus.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Verwahren Sie die Verpackung vor dem
Zugriff von Kindern sicher auf. Beim Spielen
mit Verpackungsmaterial besteht
Erstickungsgefahr!

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie vollstandig das
Verpackungsmaterial.
Nehmen Sie die Magnethalterung mit dem
Klebepad [8] und ziehen Sie den
Schutzstreifen ab (sieche Abb. D).
Kleben Sie die Magnethalterung nun an
die gewiinschte Stelle. Um den Halt
sicherzustellen, prifen Sie, ob der
Untergrund trocken, glatt und fettfrei ist.
Befestigen Sie die Akku-Magnetleuchten
mit Hilfe des im Gehduse integrierten
Magneten [ 7] auf der Magnethalterung
(siehe Abb. C).
Hinweis: Beim Entfernen des Klebepads
kénnen Schéden auf der Oberflache
entstehen. Hierfir tbernehmen wir keine
Haftung! Zum Wiederaufladen des Akkus
kann die Akku-Magnetleuchte einfach von
der Magnethalterung 8| abgenommen
werden (siehe Abb. C).
Die auf der Rickseite befindlichen Lcher
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haben keine Funktion.

o Akku aufladen

STROMSCHLAGGEFAHR!

Laden Sie die Akku-Magnetleuchten

nur in trockenen Innenrgumen
und mit einem SELV-sicheren Netzstecker auf.
Bevor Sie die Akku-Magnetleuchten [ 1] das
erste Mal verwenden, laden Sie bitte den
Akku vollstéandig auf. Bitte benutzen Sie
hierzu nur das mitgelieferte USB-Ladekabel

Verbinden Sie das mitgelieferte USB-
Ladekabel [9] mit der Mikro-USB-Buchse [6]
an der Akku-Magnetleuchten (siche Abb. F).
Zum Aufladen das USB-Ladekabel [9] mit
einem USB-Netzadapter (5 V ———, max.
0,34 A) verbinden.
Stecken Sie den USB-Netzadapter in die
Steckdose.
Die Ladezeit betragt ca. 2 - 3 Stunden.
Solange die Akku-Magnetleuchten noch nicht
vollsténdig geladen ist, leuchtet die
Ladeindikation [5] rot. Sobald die Akku-
Magnetleuchten [ 1] vollstéindig geladen ist,
leuchtet die Ladeindikation [5] grin. Ziehen
Sie dann den USB-Netzadapter aus der
Steckdose und trennen Sie die Verbindung
USB-Ladekabel [9] / Akku-Magnetleuchten

[.

® Akku-Magnetleuchten AN-/
AUS-/Timer-Funktion

Die Akku-Magnetleuchten haben drei
Funktionen: Dauerlicht an, 3-Minuten-Timer
und 15-Minuten-Timer.
Fir das Dauerlicht stellen Sie den OFF-
/15M-/3M-/ON-Schalter [4] auf die
Position ,ON” und driicken Sie den AN-/
AUS-Schalter [2]. Maximale Leuchtdauer
bei optimaler Aufladung: 3 Stunden.
Fiir den Einsatz des 3-Minuten-Timers stellen
Sie den OFF-/15M-/3M-/ON-Schalter
auf die Position ,3M* und driicken Sie den




AN-/AUS-Schalter [2]. Dann schalten sich
die Akku-Magnetleuchten nach 3 Minuten
automatisch ab.

Fir den Einsatz des 15-Minuten-Timers
stellen Sie den OFF-/15M-/3M-/ON-
Schalter [4] auf die Position , 15M“ und
driicken Sie den AN-/AUS-Schalter [2].
Dann schalten sich die Akku-
Magnetleuchten nach 15 Minuten
automatisch ab.

Um die Akku-Magnetleuchten komplett
auszuschalten, stellen Sie den OFF-/15M-
/3M-/ON-Schalter [ 4| auf die Position
,OFF”.

® Reinigung und Lagerung

STROMSCHLAGGEFAHR!
Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags durch
stromfihrende Teile. Ziehen Sie den USB-
Netzadapter aus der Steckdose, bevor Sie
eine Reinigung vornehmen.
BESCHADIGUNGSGEFAHR!
A UnsachgeméfBBe Reinigung kann die
Akku-Magnetleuchten und das
Zubehér beschadigen.
Schalten Sie die Akku-Magnetleuchten vor
jeder Reinigung aus und entfernen Sie das
USB-Ladekabel bevor Sie die Akku-
Magnetleuchte reinigen.
Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, Birsten mit Metall- oder
Nylonborsten sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsgegenstéinde wie
Messer, harte Spachtel und dergleichen.
Diese kénnen die Oberfléichen
beschadigen.
Reinigen Sie die Akku-Magnetleuchten und
das Zubehér nie unter flieBendem Wasser.
Wischen Sie die Akku-Magnetleuchten und
das Zubeh&r mit einem leicht
angefeuchteten Tuch ab.
Wischen Sie die Akku-Magnetleuchten und
das Zubehér vollstandig trocken

Lagern Sie die Akku-Magnetleuchten bei

Nichtverwendung an einem trockenen Ort
und achten Sie darauf, dass sie
ausgeschaltet sind.

® Fehlerbehebung

Cee® OC@e
IR

Fehler
Ursache
Losung

Das Produkt leuchtet nicht.

Der Akku muss aufgeladen werden.
Laden Sie die Akku-Magnetleuchten
iber die Mikro-USB-Buchse mit dem
mitgelieferten USB-Ladekabel auf. Die
Ladezeit betragt ca. 2-3 Stunden.

Die Ladeindikation leuchtet nicht
wahrend des Ladevorganges.

Die Akku-Magnetleuchten haben
keine Stromzufuhr.

Bitte Uberpriifen Sie, ob Ihr
Netzadapter und das USB-Ladekabel
korrekt eingesteckt sind.

® Entsorgung

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkis erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
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Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
lhrer zustdndigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen
gemaB Richtlinie 2006 /66 /EG und deren
Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Akkus und / oder das Produkt tber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche

E Entsorgung der Akkus!

Akkus dirfen nicht Gber den
Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle*) enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerat
verbaut sind, missen vor der Entsorgung
entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn
méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Zur Demontage der Akkus sowie LEDs
finden Sie eine Bedienungsanleitung
auf unserer Homepage:
www.citygate24.de

® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Geréat 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniiber
dem Verkéaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
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Kauftdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder auf Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgeméaf
benutzt oder gewartet wurde. Fir eine
sachgemdfe Benutzung des Produkis sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung



abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht for
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméafer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden

Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgefeilte
Service-Anschrift ibersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@D

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 384240_2107

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. AN 123456) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der

Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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